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Трапезарија 6беше пуна официра, ко-

ји очекиваху ручак. Неко сео, па добује

марш виљушком по тањиру, неко се ва-

трено препире, али око ракије беше нај-

већа живахност п весеље, а смех се гро-

 

" хотом разлегаше без престанка.

Баш покрај стола стојаше човек, је-

дини У грађанском оделу у свој трапеза-

· рији. Он не беше ни грбав ни кривокук,

али му на лицу беше печат некаког су-

мора п нереда. Он говораше брзо, оштро,

некако са пуно израза, а на шале господе

официранитије обраћао пажње нитије од-

говарао, но развијао је п гранао своју мисао,

вастајкујући по неки пут само да. испије

чашицу ракије.

               

 

Сад 40,а|а настрдну 60 новч. месечно. — |

 
само су једни закони ЗРРЕАслушати,

     

свагда о дану сваке представе, иначе сваког месеца поје-

   

ЕС Е.
поређења свак прену у смех, као да се

ништа смешнијега не могаше измислити.

— Од 17 године служим уметности.

— Суелирајући служиш уметностиг

ТЕин си велика, братац!

__ сјес,

Моовића зна у Русији сваки глумац.

То је опште признати таленат у шаптачкој

струци. Где сам ја, тамо је и друштво

даровито. Колико сам глумацаја извео на

пут, колико су њих постали људи само

мојом помоћу, па се прославили и отишли

на престоничку позорницу # Нема им ни

броја!

— Па за што те нису узели. к себиг

— Нисам хтео сам, јер тамо бих ја

вечни, а то ооНоле лепоте, закони ве- А слушају свагда.

ПО“ — Хи! хи! хи! — пренуше у смех Сви.

== Пимо! –5) прекиде један шаљивчина. = . Ја сам за њих скупоцен. Кад

— Хајде, испимо! паЕЕ дру- суФлер разуме шта чита п уме то да и-

"штво и прене у смех.

Е најсићушнији. створ има: само своју улогу прочита пи ништа више.

Већ:
има за цел на- |ним

једну· исту цел.

— Вештина исипти,
шти се. Ево први пут чујем у животу, да

и други имају за цел .

|скаже, да изрази: ти видиш како глумац

као што је мене бог увредио.епољаш-

"обликом.

— Замета !

. али опет је нензмерна благост

уметности! ПартенијаДор- .

а овако еви. морају мене. .

-__Хи' ки! ки! хи! | небескога творца. Он је удануо у мене

— Славуја не хране песмама, но дедједну пекрицу свота божанственог огња.

пзволите који залогај овако у друштву, Био сам и на ситуп на решегу, бпо сам

— рече грађанину онај шаљивчина. ју свачијој кожи, али сам сваки путочу-

Шта ОРРАВИ. = у оставци сапер2 | вао људски лик; ја сам. 5а50Е знао разу-

Не, ја сам суслер. мети бога и његову вилу.

Сулер 2 __ Колико има година како шапућешг

Јес, СуФлер! — Године 1878. светковао сам три-

Сапер — Сулер! — Од овога дестпетогодишњицу мога седења у шапта-
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чком Бумезу, или, ако је по вољи, да ре-|чем у шаптаоници, или стражари. |
— Ти си заиста врло редак егземплар.

Проведео си 85 година у стражари, ЕН
био стражар. ;

== Хи! хи! хи! Жестоко! Мајеторска)шала: У стражари, а није стражар.
Овај смех љуто дирну старца, те скочи са столице па рече:
— „Лако вам се емејати старцу. Аликажите ми чему, чему се емејете2 |
— Партеније Дормидонтовићу! Слу-| шај! Умири се! Нико није хтео да те вре-| ђа, пимо!

| а

 

· · Омејати се што човек отвори|своје срце пред вама, смејати се ономе,. 3
.

|што је њему драго —- то је светотатство!'|
|— Сећа се старих монолога. И заиста|

| их добро чита.
| Досетка не

|
|
|
|

|

имаде успеха. Партениј
Дормидонтовић. изиђе из трепезарије поср-|Кући и бришући

СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.
(Српсна народна позоришна дружина) бавила цијске истраге, трагањесе у Карловцима од 11. априла до 14. "маја о. |г. Ва то време дато је 17 пред

Руми.|Представе
рихода је било 1.006, Фор. 88. н. Расход је.износио 1.871 Фор. 88 н. И

| 265. Фор. а. вр. Из Карлов
| жина у В. Бечкерек,

| ловине јуна о. г.

|
|
|
| витеља збора српске певачке дружине у|

|

|

|
|

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ У БЕОГРАДУ, |

|

|

| (Убојица. Драма у пет чинова и осам слика,|
| с предигром, написао Едуард Плувје. Превод с даске све врете драмских| Францускога. Први пут

| представе, сетио сам се,
првих гимназијских р
гутао оне романе из криминалне библиотеке|

|
|

|
| И језом читао оне страхоте, разбојништва, уби.|
Па
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божја 280 робљеи
Аа

е је живот служити уметности!|

сузе своје. |

ји)=>4#+—_____________

ЛИСТИЋИ.
о

става, једна у пуцка, свећа чкиљи,корист позоришне дружине и приређен је кон- Ћава. засипље у прозоре, тако, да ми од страхацерат уз суделовање Душана Јанковића, упра- играју
су испадале на задовољство публике. | постељу =

тако је било мањка разбојништво — убиство у почетку, зааца отишла је дру-|минална истрага проткана са ваздан ужаснимсце-тде ће се бавити до по- нама: отрова, оевете, неспоразумљења, суза итд.

игран у суботу 10 маја.) вољи све гледаоце и интелиг| Кад сам из позоришта изашао после ове|у
како вам негда као ђак јат на Ш галерији. МИ критика, имајући то уазреда, не читао, већ чисто | виду,

оваку појаву на позоришнимТеме-ове. Ах, са каквим сам апетитом, страхом| дај
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= Ех, шаљивчино, угуреузе ! Забора-вио си како смо 1818 године после корисни-це на рукама унели шаптача у кавану.
— Не сећам се!
— Ма то је тај.

није Дормидонтовић.
— Да га вратимо! Вратиге га ! Зовни-те га! — викнуше у глас.
Три официра полетеше за старцем,стигоше га и силом доведоше у трапеза-рију, па га потсетише на корисницу. Астарац се расплака, па није знао шта јеговорио, но свесамо љубио са сваким.
— А шта сада радиш Партеније Дор-мидонтовићу2 |
— Управитељ позоришта има три ме-сеца да миније платио, са свим сам оспро-матио, па, ето, идем и тражим добре људе,те се прехрањујем. Не смејте се, али тежак.

Бити члан по-зоришта, много пута значи гладовати!
С.

То је био Парте-

оства и тровања на сваку могућу руку, па поли-
зликоваца ит.д. Честопута зими ухвати ме зора у читању. Џећ тихо

а на пољу хуји ветар, ме-

слова пред очима, а за бога не бих смеотада погледати у мрачнији кут собе, нити под

Таква вам је синотња представа. Једно
тим кри-

Једна романтика веома „жалостивна“ Истраховита — управо једна епизода из ентле-ских романа.
–Наше позориште, по што је једино, имаодиста тежак задатак, да заступи и износи на

производа, да задо-
енцију по ложамапартеру и галерији и онај крајњи пролетари-

треба да блаже узима и оцењује сваку
даскама, која сеје ради шире публике.

Што се тиче „Убојице — то је комад са
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не бог зна каквим заплетом, са мало неприрод-
ности. Но су карактери, типови у комаду лепо
обрађени. Писац је удешавао да силом околно-
сти долазе у борбу и они, који то не желе, да
та борба, оличена у очајним боловима, и једне и|
друге стране, изазива у нама Соно саучешће, да
правда победи, да се патници награде. Љубав
према изгубљеној матери, освета њезине смрти
— душевна борба између љубави и освете, из-
међу правице и части породичне, у крв огрезао
разбојник Феникс са својом грозном, џелатском
пожудом — све је то у комаду лепо изведено,
све вас то потреса. Али ипак писац овде није
био непрестано немилостив. Он нам је, што се

„Гђа Гргурова изнела нам је на позорницу
праву Лукрецију, а у првом чину изазвала је
аплауз, какав се скоро не памти у нашем по-
зоришту; но завеса није могла да се дигне због
неких сметња у машинерији. Овакве појаве треба,
избегавати, да их публика не би рђаво тума-
чила. Господин А. Лукић, бивши члан народног
новосадског позоришта, приказивао је улогу
„Дона Алфонза од Есте“ као гост, што до по-
четка саме представе нисмо знали. Држимо, да
не би ништа еметало, да је било бар налисти
пред позориштем назначено ово гостовање. То
је у интересу и самога позоришта. Г. Лукић је
извео своју улогу на опште задовољство, на ретко налази у драмама оваке врсте — дао ма-

ло и ведријих, веселих тренутака, а то се оди-
ста дооро и присетио, јер Једностраност гуши,|
и мало веселости не шкоди главној ствари, а за!
гледаоце то је врло подеено, као кад путник-

 

пешак по летњој припеци застане да се под | димо на
густим хладом лиснатог дрвета одмори. Таква |

чему му је публика и захвалила бурним ташпа-
њем. Он је лепа појава, а има еретно лице за
маску; осим тога располаже ретким, дубоким и
звучним органом, којим је свикао доста добро
владати. Желели бисмо, да га још који пут ви-

нашој позорници. у
кога је кривица, не знамо, али деко-До

је сцена између Леже-а и Колете, а такође и рација улице у првом чину нема никаква сми-сцена у крчми код „Црвеног Сунца“ са свато-
вима. Сви су чинови израђени са ефектом.

Имало би се доста замерити што је комад
веома дугачак, а овакви комади што драже Фан-
тазију и кад су дугачки — нису за летњу се-
зону — јер давањем оваких комада, који при-|
влаче публику у већем броју (и то је њихова
добра страна) у овим данима кад царетвују
екваторске врућине, могу врло лако да учине, да.
публика пронађе више задовољетва, у хладови-|
настим кафанским баштама каквог српеког „ор-

 Феума,“ слушајући приступачне шанзонеткиње, | церат, била је

„сла. Где јејош то било, да се гости на каквој заба·
'ви за време одмора или иначе шетају по улицама,
'а један од њих (Џенаро), шта више, и заспи на
|улици2! Место тога требало је, да буде какав
"леп врт,“

 

| (Концерат Р. Геција.) „Београдски дневник“
доноси ову белешку: „18-ог ш,м г, Р. Геци, про-
фесор музике из Будим-Пеште, приредио је у на-
шем народном позоришту концерат у ксрист
инвалидскога Фонда. Прва пијеса, увод у кон-

„Љубованка,“ речи од Змаја, аи гледајући лепе контуре балеткиња, а но јев- за певање и оркестар сложио наш млади даро-тинију цену. За ову сезону купања у вопственом вити композитор Ј. Иванишевић, Комад је са-зноју,
комади.

Глумци су играли врло добро. Цветић (убо-
јица Феникс се одликовао. 1

|

пристају ведрији, лаки, конверзациони стављен из врпеких мотива, и гђица Гаврило-
вићева, као вешта певачица, извела га је на

| опште задовољство, Ва тим наступи концертовањеТакођер и „Лугумерски| г. Геције. Своје концертне комаде поделио је г.(Рок, полицај) нарочито преобучен као баба што Геци удве групе. Прва група је састављена билапродаје колаче. · Гавриловић (Керал судија) био.
је врло' добар, јер је своју улогу разумео и су-
дију ваљано одиграо. Цветићка (Колета) играла.
је похвално. Нигринова (Бланша) пријатно нас.
је изненадила својим успехом у игри и правил-|
Ним изговарањем ернског језика. Нека и даље
пође путем студије, марљивостии труда, па ће

 

5 | Е ; =ускоро бити моћна потпора нашем позоришту, Друга је група састављена била из пијеса: а),Ли-_ 

из три комада: а) „Вбиљеке варијације“, од Мендл-
сона, 6) „Три етудије“, од Шопена, и ву „Кон-
цертни валс“, од Московског. Сва татри тешка
комада г. Геција је ваљано одевирао. Техника.
којом концертиста располаже, изврена је и пот-
пуно вештачка. Хитрина обеју руку и њихова
Гипкост само му плакшаше вештачку свирку.

које је, осим гђе Гргурове, веома слабачко за цовљева дивља чета,“ која по своме саставусад у женском особљу. |
Позориште је било пуно публике. Б. Д.

 

(Лунреција Борџија. Драма у трпи раздела н
пет чинова, од В. Ига, превео с немачког М.

одиста одговара називу. Пијеса је од чувеног
|некадашњег гласовирскога вештака Вебера. Г.
|Геци одсвирао је ваљано и лепо. 6) „Љубавна
|песма,“ од Листа, пуна сентименталног располо-
|жаја компонистове душе. в) „Фантазија из Ри-

НИа

А. Симић.) — „Новости“ доносе о представите|голета“, од Листа. Оба ова комада Листова, тогадраме између осталога ово: |највећега до данас уметника на гласовиру, ње-
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гов ученик, г. Геци, извео је тако, да се може
доиста показати уметничком свету као достојан
ученик свога великог учитеља: Четврта пијеса,
„Фантазија од српских песама,“ јесте компози-
ција самога концертиете, г. Геција. О њој мо-

жемо рећи, да ју је г. Геци ваљано компоновао,
а још укусније и вештије одевирао. Нека је г.
Гецију дубока хвала на његовом раду у корист
српских инвалида! — Последња пијеса беше
дует из оперете: „Муж пред вратима“, од Офен-
баха. Гђица Гавриловићева и Фрасинелова от-
певале су тај дует изврено. 2

Између првог и другог свирања г. Геци-
је представљан је „Кремонски свирач.“ У ко-
маду долази неки грбоња, и ако је преводилац
на њега једнако мислио, то ће онда бити пој-
мљиво, за што су остали све сами грбави стихови.
— Концерат је био врло добро нохођен. Може
се рећи, да не беше ни једнога непродатога
места. Већ око 9 часова пре подне биле су тога
дана све ложе распродате. Разуме се, да према
такој походи мора и чист приход бити велики.“

 

ПОЗОРИШЛЕ.
# (Нова мађарска драма) 16. маја ог.предетавља-

ла се у пештанском народном позоришту нова

драма Људевита Доција „Сечијева Мара“. Грађа

за ту историјску драму већ много пута је упо-

требљена у мађарској књижевности, Не ће ни

нама бити непозната, јер имамо појеме Арања

и Петефија, које се истим предметом баве, у

преводу ЗмајаЈовановића и Благоја Бранчића.

Ни сам песник није нам непознат, јер његову

прву шаљивуигру: „Пољубац“ превео је на срп-

ски Мита Поповић. Међу тим касније његово по-

зоришно дело „Последња љубав“, као и ово,

тешко да ће наћи преводиоца у нашем народу.

Особито се о овом најновијем изразила мађар-

ска критика неповољно. Људевит. Доци је сва- |

ким евојим делом све мање хвале стицао. Првом

својом драмом узнео се био високо, али касније

позоришне му игре вукле су га постепено доле.

Већ друга његова драма „Последња љубав“

није наишла на оно одушевљење и хвалу, као

„Пољубац“. Ту се већ одао песник Доци,

није прави драмски песник, него да се више о

је лирским и епским елементима, који, |

могу често служити на украс драми, али не могу.

никако сачињавати саму драму. -

Ва ову најновију му пак драму веле ма-

ђарски критичари, да нема ни мало радње у

себи. Тек, тек се види нешто радње у првом

да |

да- |

чину, док се касније сасвим не изгуби у при-

поведању. Но ово је стара махна песникова,

која се огледа у свим драмеким делима му; да-

кле иу овој драми задржао је песник своје рђаве

особине, али није нам чак изнео ни оне врлине,

| што су пређашња му дела тако примамљивима,

чинила и красила, их.
За „Сечијеву Мару вели сам Доци у писму

свом пријатељу, да ју је писао са резигнаци-

јом. На ово примећује један критичар, да

се види на делу му, да је ревигновао. Рези-

гновао је на оно, што му је у досадашњим. де-

лима добро било, али у место тога није умео да

дода ничега новога, то би му драму укравило.

Са свим је појмљива песниковарезигнација,

као и то, што му је дело онако испало. Онје

слушао прекор, да му драме немају радње

и да су претоварене лирским и епским еле-

ментом, а ту је био баш најјачи, и то му јеи

сачињавало прави, а скоро и сав украс у драмама.

Па шта је радио Гезигновао је, изоста-

вљао је колико је год могао те елементе, али

самим тим изостављањем ипак се не даје ство-
рити ваљана, права драма.

Карактерисање особа му је прилично испа-

ло за руком, а једина врлина, коју је и у овом

делу задржао, јесте леп, песнички језик

| Глумљењеје врло добро испало и много ЈЕ

допринело, да се комад публици допао. Особито

су се одликовали М. Јасајијева, која је играла на-

еловну улогу, и И. Нађ са својим Фрањом Ве-

шелењијем. И песники глумци били су иза-

зивани. -

# (Фара Бернхардова у Бразилији.) Око половине

месеца маја укрпала се Сара Бернхардова у Ли-

верполу у лађу, да отпутује у Рио-де-Јане-

иро, где ће месец и по дана гостовати, С

њоме путује само још син јој Мориц, једна ро-

ђакиња, тајник и подузетник, који је на се при-

мио овај покушај, да Сара Бернхардова у Бра-

зилији покаже шта уме. Прелаз из Европе у Аме-

рику трајаће 13 дана, а путоваће се преко Бордоа

и Лизбоне. 29. маја стиже Сара Бернхардова у

Бразилију. Капетан пароброда ставио је умет-

ници на расположење диван стан, који се састоји

из четири богато украшене кабине. У Бордоу

укрцаће се у лађу и Француско позоришно дру-

штво, у ком има 15 чланова. Подузетник је

ва све њих платио прво место на лађи, шта више

набавио им је и засебнога Францускога ку-
 

истина, вара, за случај, да им енглеска кујна не би

"пријала,

| - СИТНИЦЕ.

| (Надлагивање.) „Нико на свету не пупи

"толико као ја! Никад не купим дрва! Целу зиму

|ложим Фуруну кокицама од цигара!“ — „Ти

|много пушиш, али да знаш шта чуда вина ја

|попијем. По еву зиму ложим Фуруну оним запу-

шачима из Флаша, које сам попио!“

Издаје управа српеког народног позоришта.

 

 

ШТАМПАРИЈА А. ПАЈЕВИЋА у НовомЕ САДУ:
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